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Abstract

The book of comprehensive of sciences is an illustrated manuscript
representing an important link of development in the field of classifying
sciences. There are three copies of this manuscript. This manuscript
was interested in sciences and counted its branches and defined the
limits of each branch briefly. It, as it seems, included the writings that
preceded it in this approach. It seems that its author had written it at
the same time that Ibn al-Nadim had written its indexing at even with
a different approach. He, as it seems, hasn’t read Ibn al-Nadim’s book
as the chapters of the book show, he preceded him chronologically. He
is different from Ibn al-Nadim in terms of subjects, experience, and
depth, as well as vocabulary mentioned by Ibn al-Nadim, especially
with regard to administrative aspects. The researchers have not
reached to a decisive opinion to identify the name of the author of
the manuscript, so the research sheds light on the book>s author and
his time. we have concluded that after obtaining a copy of Alascorellal
which identified the name at the end of the cover Settling it among
researchers.
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Abstract

The manuscript was written by Alonso in the sixteenth century and
contains 27 Arab texts with translation into Spanish with the exception
of the last text. Most of those accepted texts are from the walls of the
Alhambra castle which are written by the poets: ibn zamrak, Ibn al-
Khatib, and Ibn Jayyab. As well as the manuscript contains tombstones
and text on Granada School, and another on hospital of Granada.

The translation of Alonso de Alcasteo is regarded an acceptable

translation, containing only a few mistakes and thus increasing the
importance of the manuscript of Alonso is that some of these texts
carved on the walls that Alonso could move, and fell over time and
disappeared.

All of the authors, who compiled books about the writings of the
Alhambra, read the manuscript of Alonso, they even took from him,
such as: Luis Marmol Cirbekhal (sixteenth century), Juan Balazquit
Ajipraa (of the eighteenth century), Pablo Othano Simone de Argota,
the English poet Shakespeare, Germany>s Joseph Direnbag, and the
British owens Jones and Jules Gurry, Amelo Lafuente Alcantara,
Antonio Almagro (of the nineteenth century), the French Levy
Provencal, Algiki AR Nickel, Dario Kbanelas, Fernandt Antonio
Puertas, Maria Jesus Robier, Emilio Garcia Gomez (of the twentieth
century) and José McGill Puerta Bhiljit (the atheist and the twentieth
century).
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Abstract

Since most of the novel compositions of the real Baghdadi novel
has been lost or damaged. This text found somewhere which was
written by Nikki bin Masood (or Saeed bin Msauj Alkazarona as we
think) which belongs to Baghdadi novel is a great scientific booty:

Despite the similarity of some paragraphs with the statement that
the Mughal Rashid al-Din Alhmzzati Shafii has mentioned (648-817
AH) and with what has been stated by the historian Ibn Al-Ebry (623-
685 AH) and with what reported by Henducheh Alennkhjoine (he
was alive in 724 AH), but it enhances the durability of the Baghdadi
novel cited by all of them, which had long been wronged and it is

its time to be placed in the hands of researchers and readers. This
will bring us closer to understanding the truth of what happened on
the ground and the facts of that invasion, not what was written by
historians prejudiced without nobility.

The cover sheet of this kept manuscript landed at the National
Library in Paris. Thus, we did not know its title. As for the author,
he has introduced himself in the forefront, as saying (the poorest
of Allals creatures who is the richest, the one who is worthy to be
worshipped, Nikki bin Masoud bin Mohammed bin Masoud) It is
a huge book about history, written in Persian, it has more than 600
paper. Its author started with the legendary history of Iran and the
biography Prophet Muhammad. Then he turned to tackle the State of
the caliphs and the state of the Umayyad and then the Abbasid until
the last successors. During that period, he spoke about statelets of
communities that have been established in Iran and its environs as a
Elsafarien, Semites and Ghaznawids. He also discussed the State of
Genghis Khan until his death in 624 AH / 1227 AD.
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Abstract

The corners are deemed to be non-official centers in the states; on
account of the role they play in the dissemination of science among the
circles of society. They have become a fundamental and basic station
in the life of individuals where it provides them with the linguistic,
Islamic and educational enrichment. In consideration of the given
features available therein, we wanted to offer a unique experience;
namely, the essential turning of the corner to the highest and best
services despite of potential limits, these services may not be available
in the finest documentary institutions in the same era.

This experience lies in that the Sheikh of the corner or trustee
undertakes a prodigious job, which is compiling and editing
manuscripts, then classifying and indexing it, after that printing it
in publishing houses. Actually, these services transformed the trustee
or Sheikh of the corner to the rank of an author and a specialist in
information because of role that elevated him. In addition to the
compilation of manuscripts from families, as well as the containment
of the library on the balance printed.

In this scientific paper, we will shed light on experience or, in more
precise meaning the individual initiative and contribution to the
direction of the manuscripts as well as the compiling and processed
materials. These treasures which considered a culturally unique legacy.

This study reached a number of results on which we crown a
set of recommendations. This study has been attached with copy of

manuscripts existed around the corner.

> PO

BB EEE LSS H .



TG A 4‘
EONALS

V¢ ple Bl pall & plall pdlll oMo Addy
(&5 su)
Fraqi Deelaration of Public Mobilization

PDoecument (1914)
(Safer Berlak)

%——Q. .’——$
Soliad | el x5l

GLall A st
A1l

Dr. Alumed Al-Fbesnawy




—0 \VY Ssbwadl S| .

alelt

(Galsll Coodl Olien § Al donal oo dusep 1l 33661 O b s ¥ bos
Latsliss bs cipio bl (o nSU1 o dosy L] s b Oolsgls e a5 LyioS
I slall gal w336l oda ©Id L gy glolly dalyally ogadl3]
3ol 0Y 2 e ol 929 s )Wl 3le Em Ll T 3341 Lgio ug
oy Lad) Js—os)l 5SCs Vg el Jsling Cued IR G

2o oY) dblsl] Gyl dols dder Ly ym33 Loy Caodl e oas 139
Laygio Comgl Il &y ,Swslly dwled By, dall e &) dmnl

slole JI L wsle olusy dly g O)led) Bl 2ldl daz 5 o iS50l 0oy
dozy3) Lslgies pladl xddll) ol (s hw) o2 Sy 0 ,S ddpate § o)
JoV A3 Y 3 O yao (S ddpa ik Adedl Yol e 3ylg 1 B, sl
0da Cumb 085 B padl ] esllas )l Jy5d 3o Lagy e dmf amy ol (p191E
oz 3-8l IS e ey Ly dads)

BB BN e el




(U o) VANE plo Gl b pll il e 2 VWi e—

Abstract

It is undeniable that the historical documents have essential
importance in the criterion of scientific research, because they include
information have not been reached, studied or analyzed yet by the pens
of many researchers .Hence, these documents are among the most
important sources from which the historian or researcher assumes
historical materials, and it is not a surprise since documents are often
not accessible to everyone and cannot easily be accessed.

This research included a presentation and definition of a special
document of World War I with a historical overview of the political
and military conditions that led to its issue.

This document is the translation of the telegraph sent by Baghdad
administrator, Jawid Pasha to the religious scholars in Karbala
governorate, which is known as the "Seferberlik" in Turkish or
"Mobilization", and its title is (The translation of the Telegraph" was
sent from the honorable governorate of Karbala), which was written in
1330 A.H.; October 20, 1914, i.e. fourteen days after the British troops
had captured Basra. This document was then printed and distributed
in form of posters.
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Abstract

The axis of this research is a brief definition of Abi Muhammad
Abdullah bin al-Seid al-Batliusi, who was a grammatical linguist and
an Andalusian author (d. 521 A.H.), and the (question about the
name of Almighty Allah) review is answered by one of the learners
who used to learn from his knowledge and acquaintances.

The answer of Ibn al-Seid (may Allah mercy him) came as an
answer to the end, and he did not leave - and Allah knows best -
an addition for the knowledge seekers; he presented a derive for the

name of Allah or improvised the knowledge of the Divine Self, and he
presented the controversial matters by making collation, preferences
and branching the discourse into branches. Then he abides in rooting
this Name referring to its own characteristics like vocative or its
association with the article al (in Arabic), or the suffix mim (Arabic
letter) and other issues.

Ibn al-Seid in all of that puts views forward then he regards them
attentively. Sometimes he supports views over another in a scientific
discussion that indicates spaciousness, extension of knowledge horizon
and being well versed in views, thoughts and evidences making every
effort to leave no issue without revealing the ambiguity and vagueness.
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Abstract

elaboration (Tarseel), Abu Abdullah Hamidi keeper of manuscripts
cabinets, except pictorial published in Germanyin 1985 foramanuscript
in one of the libraries of Turkey. In 2014, it was published by Books
and National Documents House in Cairo verified by Dr. Abdel Hamid
Shoaib, and Dr. Ahmed Mujahid, but the periodical came out in a bad
form and content, because of containing serious verification lapses,
which obliged me to read it in full and make a comparison between
the two manuscripts, applying the tool of criticism in this script, along

with the writing of this research to be a ray guiding verifiers or others
at a later bulletin, thus the research came in seven themes as follows:

Approach of verification.
Reading the text.
Adjustment.

Commenting on the text.
Dictation and punctuation.

Technical indexes.

N S ok w N

Artistic output.
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Abstract

This research sheds light on agroup of Turkish manuscripts
preserved in Al-Abbas holy shrine strong-room. It is relatedwith
literature topics, like collection of poems, poetry works, fiction, stories
in poems’ construction and order, literary letters, and other works
which are associated with Turkish literature.

The research is divided into two chapters preceded by preface
titled: (A glimpse in the history of Al-Abbas holy shrine strong-
room). Then the first chapter contains two parts, the first is titled:
(The Turkish literatureorigin and development) in the second part
comes the indexing of all Turkish manuscripts that was preserved in
Al-Abbas holy shrine strong-room according to the topics.

The second chapter is the axis of theresearch; it deals with analyzing
and describing carefully the Turkish literature manuscripts. The
manner follows in indexing the transcriptscan be summarizedby the
following method (sequence number, manuscript’s title, author’s name,
annotatoror translator with a short summary of his life as possible.
The first versionand the last one have, the copyist’s name and the date
of copying, a short definition about the transcript mentioning the
references which the definition is depended on, a hint about the printed
version as possible, font and explanations, clarifications, adornments
andannotations, total number of the pages, total number of lines, size
and measurement of the transcript and thecataloguenumber in which
the transcript is kept in the strong-room).
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Abstract

The holy shrines in Iraq have witnessed a growing activity after
the fall of the unjust regime in 2003. This activity is increasing and
expanding year after year, covering several aspects; the most prominent
of which is the cultural and intellectual activity.

After the accumulation of days and successive years, the outcome
of this activity was a rich scientific asset, including most Islamic
disciplines in the form of books, booklets, bulletins, periodicals,
volumes and encyclopedias. The manuscript and related studies had
a distinctive share of this intellectual product. Hence, the need has
come to light for a bibliographic effort documenting this product with
its titles, and providing it in the hands of researchers and readers to be
a source and assistance for them.

The research is divided into five axes:

1. Reviewing works.

2. Printed works in accordance with its original manuscripts
(facsimiles).

3. Manuscript indexes.
4. Heritage researches and studies.

5. Works in progress.
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Abstract

Anyone who turns the history pages of our Islamic nation in the
past and present, will find that in every era there were men who had
dedicated themselves to serve science and religion and were continuing
night by day searching and writing, leaving behind traces of various
sciences and arts, which collectively constituted the heritage of this
nation that we do proud of it.

Focusing on those prominent men and presenting a side of their

lives, accounts and their scientific works is undoubtedly a revival and
commemoration of their memory. Thus, we must acknowledge and
appreciate their great favor and deeds.

Prof. Dr. Husayn Ali Mahfouz (Sheikh Baghdad) is one of the
culture and heritage pioneers in our contemporary history. Despite his
long career in the academic field, these few pages were a brief of his
efforts in reviving and publishing the heritage, which compromised
more than a science and art. This simple research is only a glimpse
of some aspects of his life, and a brief presentation of a part of his

heritage work.
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Abstract

This section is concerned with the follow-up of the activities of
scientific institutions and personalities interested in the Islamic
heritage, as well as documenting what is under our hands like the
accounts of the reviewed books and heritage researches of manuscripts
including cataloging, restoration and reviewing inside and outside
Iraq, which was issued during the year of issuing of our journal. We
have presented this material in the hands of the readers and scholars
in order to be widely acquainted with the new and important issues

of our Arab Islamic manuscript heritage and the activity of the
institutions and Arab reviewers and others.
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Abstract

The word ‘manuscript’ is derived from the Medieval Latin term ‘manu-
scriptum’ that means hand written documents. Manuscripts are the richest
collection of written documents that provide information on the existence
of different civilizations and the cultural affluence of the nation. Written
in different languages, these manuscripts are spread all over the world in-
different monasteries, temples, libraries, museums, with individuals and in

several private institutions.

Our documentary heritage is preserved in the form of Rocks, Slab of
Stones, Clay Tablet, Parchment, Metal Plaque, Wooden Panel, Barks of
Tree and Leaves, Cloth, Glass, Ivory, Bone, and Paper. In the early period,
the documentary heritage was in the form of rock paintings and inscrip-
tions, the stone slabs and clay tablets are housed at various museums, but
these materials were very heavy and un-transferable hence, before the 3rd
and 2ndCentury B.C., Birch bark and Palm leaves and Parchment were
used as writing substance. Later The Ivory, Bones, Glass and Metal Sheet,
Textile and Paper were used as writing substances. The Manuscript and
archival heritage are mostly preserved in Libraries, Archives, Museums
and Shrine. The most of the Archival Heritage is deteriorated due to dust,
biological factors, atmospheric pollution, temperature, relative humidity,
light, insects, micro-organism, improper care, human vandalism and neg-
ligence. The main cause of deterioration is lack of awareness in custodians

and readers.
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